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Chapter I: Vocabulary 

ad = to

antiqua/antiquam = ancient

Caeciliae = Cecilia

de = about

ecce = behold

est = is

et = and

Europa = Europe

fabula = story

gentes = people

habitant = they live

habito = I live 

haec = this

hic = here

in = in

Italia = Italy

magna = big

mea/meam = my

mecum = with me

mihi = my

multae = many

nomen = name

puella = girl

Roma/Romam = Rome

Romana = Roman

Romanis = Romans

salve = hello

sum = I am

urbe/urbem/urbis = city

veni = come

villa = house

Chapter II: Vocabulary
amamus = we love

amo = I love

cibum = food

cotidie = every day

culina = kitchen

cum = with

Curia = Senate house

currere = to run

ego = I

familia = family

frater = brother

geminus = twin

laborat = he/she works 

ludere = to play

manet = he/she stays

mater = mother

meus = my

nomine = by name, named

parat = he/she prepares

pater = father

ridere = to laugh

Romanus = Roman

senator = senator

servis = slaves
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Chapter I: Vocabulary 

ad = to

adiuvant = they help

aedificaverunt = they built

cum = with

est = he/she/it is

et = and

faciunt = they make

familiae = our families

familiis = their families

Forum Romanum = Roman Forum

habitant = they live

hodie = today

ibimus = we will go

imperatorem/imperator = emperor

in = in, on

leges = laws

magna = big

mons/monte = hill

multi = many

nostra = our

Palatino/Palatinum = Palatine (Hill)
pater = father

Romam = Rome

salve = hello

senatores/senatorum = senators

ubi = where

urbem = city

villa = house

Chapter II: Vocabulary

ambulabimus = we will walk

amicis = friends

Amphitheatrum Flavianum =  
  Flavian Amphitheater

Colosseum/Colosseo = Colosseum

ego = I

gladiatores = gladiators

interdum = sometimes

it = he/she/it goes

liberi = children

mater = mother

multa = many

nomen = name

non = not

primum = first

prope = near

quod = because

sacra = sacred, holy

spectat = he/she/it watches

sumus = we are

sunt = they are/there are

templa = temples

ubi = when

via = road

Via Sacra = Sacred Way

visitabimus = we are visiting




